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(2) A member of the crew of a ship of either Party who

(i) is paid remnuneration by an employer having an effective place of
management in the territory of the other Party;, and

(ûi) resides in the territory of the other Party,

shall be subject to the legisiation of the other Party.

(3) For the purposes of this Article, a ship of one Party means, in relation to
Canada, a ship or vessel whose crew is employed by an employer who has an
effective place of management in Canada and, in relation to Italy, a ship or vessel
flying the Italian flag.

ARTICLE VIII

Subjcct to Article IX (3), a crew member employed by an international air
carrier operating in both countries shail be subject to the legisiation of the Party
where the air carrier has its place of business, unless the crew mnember resides in the
territory of the other Party, in which case he shail be subject to the legislation of that
Party.

ARTICLE IX

(1) Subject to paragraph (2), where, under the terms of this Part, a person other
than a person referred to in Articles VII and VIII is subject to the legislation of
Canada during any period of residence in the territory of Italy, that period of
residence shahl, in respect of that person, his spouse and dependants who accompany
and reside with him, be treated as a period of residence in Canada for the purposes
of a claim to old age benefit under the legislation of Canada.

(2) Periods during which a spouse or a dependant person referred to in
paragraph (1) is subjeot, by reason of employment, to the legislation of Italy, shaîl
net be treated as periods of residence in Canada for the purposes of any dlaim to old
age benefit under the legislation of Canada.

(3) Subject to paragraph (4) where, under the terms of this Part, a person other
than a person referred to in Articles VII and VIII is subject to the legislation of Italy
during any period of residence in the territory of Canada, that period in respect of
that person, his spouse and dependants who accempany and reside with him shall fot
bc treated as residence in Canada for the purposes of any dlaim to the old age benefit
under the legislation of Canada.

(4) Periods during which a spouse or a dependant persen referred to in
paragraph (3) is contributing to the Canada Pension Plan shall be treated as periods
of resîdence in Canada for the purposes of any dlaim to old age benefit under the
legisiation of Canada.

ARTICLE X

Notwithstanding Articles V, VI, VII and VIII, the cempetent authorities may
make such arrangements as they may deem necessary ini the interests of particular
persons or categeries of persens, according to the spirit and fundamental principles
cf this Agreement.


